
— Hvafcill-? Vnd »ratar dn dig — Javisst. F>Vr*tir han icke alltid obehagligheter, men de trif- — Nej, de kunna ieke komma
H ^ ^.»1 Q^ VikiQ^S- K* n.fg rid. hören halt skall svenska? Oe hustru sin den <* h de i ändock godt hos henne. In- hit förrän om en halftimme med

" vam. som ja* skänker it dig, din *ig henne, alt bon riktigt hör gen flyttade godvilligt från henne tiget från (loteborg.
bOFfif. to«a. I"t ni xl hatten o.-h tag hil skumm is för att öka b-tolkning och nar nigon gång en plats vardt; — Useh, det är ju grefvinnnn

de» dkära. eoui jag flck häromda en sä s<an hon gir pä och gör, e i Uilig lios henne, tenns det alltid;Stolpe! utropadeJeannettemisslynt 
geu l-an Paris. huru don här trakten mlau ät j godt om aspirantcr att få den.

(ireiviiinnn möust/.d» sin toa p.oppinll- m sl ungar och fattig- Grefvuiunn uppförde sig såsom |efter sin morbi or! 
lett i d -n sto y spegeln o ii sm i- vard.-n Idir allt dyrare för hvart 

Grefvinnan Var ovanligt år. Sesl, sti nu icke hur och se 
ringde häftigt Efte ut ögon ful- 0 ,1 *» visste hon, MW hon dum ut, ulan tag i stället en hast 
htirk ringd.» hon on gång till och 'Ule gente attsrs vara yngre än ...orh en vagn «**....och 
rwkte af kkx ks!ritoge» lteöpp. d,; *cx,k’ Är lK>n verkligen var. l. inm dokto rn, och låt de: ga un 
nadns dörren till hennes toalett Hon kla Ides g mycket ungdom- dan! Du. Anna skall gä ned till 
mm. dar hon b dam, sig. oelt An 'tet- sm nkad sig, t,w hade sig. Emonskan och * om henne, till 
na. hennes förtro.-»» kammar- « '• l' tnn-. g. .,a h ir vo o fa-ga.kldens det har nötet kommor t,III»

ku m I dok to: n. Tag mat och 
vin m *d dig o.-h kakor it ungar
na. t k-h säg henne ifrän mig, att 
om hon får ett barn till, klagar

— Ja, tant är ju i dju|»ste sorg
FÖHnTA KAPITLET.

I samma ögonblick öppnadesden ömmaste oeh frikostigaste 
mor mot sitt folk. men hon ville 
aldrig tillstå det. När hon gjorde 
godt, skedde det på ett så obehag
ligt sätt. att folk skulle tro att hon 
icke had-gjort det af gol het och 
deltagande, utan Mott af en nyck. 
Men folket misstog sig icke på

l/./jr im [t i

Knkrgrefvimuni Vila Stolpe dörren till förmaket där de sutto.
— Icke behöfve» hon anmäla

sig, sade grefvinnan i skarp ton 
till en jungfru, som stod vid dör
ren, de veta redan att jag är här! 

Damerna reste sig. Friherrin
nan antog en mycket förvånad 

henne. M<-d det största lugn hör-. rain och gick emot grefvinnan. 
de de henne siiga dem de obehag-

jungfru. akvndade in. glit,sand.- svarta.
- Ni ändtligen! gr* Ann« kmn tiUh"ka 111,1 ro

vinna,, i ska p ton. »varför mycket dy,har,
komra-r ing -n. d.i jag ringer? \*'r hatt, xtlla grefvinnan den p4

— Larsson luv gitt ned till "K 01:11 m 1,1 välbehag i spe jag fi.r koinmunalnum len. Kor,
utaUgården att *ä « till om kak»-]**j®j Olsson!
ch -ti. som nådig g-r-fvitman h-fal

— En sådan angenäm öfver- 
raskning, kära Vila, sade friher
rinnan i sötsur ton, att du var nog 
vänlig att bryta mot konvenansen 
och komma hit, fastän jag ännu 
är i djupaste sorg.

liga-ste saker. De visste så väl, 
att när hennes vrede gått öfver, 
strilade nådens sol frikostigt öfver 
dem. , k-h de skratttade sins -mel

-- Hur tveker du att den här — Ond välsigne nådig grcf- 
batteii klär mig? sade hon slittli- vinuan. stamnvtda Ersson med

rörd stämma oeh tummade pft sin

lan, dil de sade till hvaraddra:
— Det har htifvft en fix ide 

hos nådig grefvinnan att lion ieke 
är god. Hon gör allt hvad hon 
kan för att vi skola tro att hon är 
olak. Men dei gir icke! Vi veta 
nog, vi, att bättre matmor kunna 
vi icke få än nådfg grefvinnan. 
Gu’ signe Itenne!

Då den gretiign kaleschen kör
de upp på Adelsviks gårdsplan, 
såg grefvinnan, som för sina år 
hade ovanligt god syn, att två da
mer tittade genom ett fönster i 
bottenvåningen, men genast dro
go sig tillhaka igen för att icke 
blifva sedda af grefvinnan.

— A ha, mumlade grefvinnan, 
det tycks icke vara barn jag s*u 
gör en konst i etiketten här i dag. 
Don där giftaslystna tokan Jean- 
nette von Höök är ju här på visit. 
Det pa ;sar mig bra att ha ett vitt
ne till, hur jag beklagar friherrin
nan sorgen. Jag känner på mig, 
att i dag kommer jag best ii md t att 
göra en större afbetalning på min 
skuld till de» älskliga friherrinnan 
för att hon behagat gifva mig ök
namnet ”Häxan på Vikingsbirg”.

d • skulle köra fränt...
— Oenasi. ja!

Och ja- ! — Nådig grefvinnan ser sa mössa, sum lian boll i handen.
Ti- Ta - h:t hatte i nfb ö, ungdomlig ut med den, försäkra- — Är han icke hos doktorn än? 

grefvinnan Ide Ann» i stark ton. När mail Han skulle ju skaffa hj .lp åt hns-
Vnna räckte henne hntten. Då i '•=«<«> Ktefvitman på ryggen, trt. sin. Hoa kan ju dö under ti- 

spratt grefvinnan till och ka .tad- skulle man kunna tro, att nådig i den, medatt han står hår oeh är 
hatten på golfvet, i det hon hvite- ffWvin.wn vore hara trettio år idiotisk. Oeh tsidan* gåoehgilta

i den där hatten. sig oeh fortplanta sig. Det är
— fa. det är din lycka att du horihelt! Kör, Olsson!

Det ståtliga ekipaget körde bort 
utan att grefvinnan vidare såg åt 
hvarken Anna eller Ersson.

— Ja, god dag, båda två! Ni må 
bra, ser jag. Du skulle pudra din 
näsa, Amelie, den lyser som en 
fyrbåk. Oeh hvad du är upp- 
sväld i ansigtet. Jcnnnette! Har 
du tandvärk?

gen.

i Forts, t

te:
— I)u tog naturligtvis «> ätt 

Ratt, iTitt nöt!
— Jag tänkte...
— Hvafalls! Tänkte du? Un

derstår du dig att tänka nu också? 
Nä Unge som du är i min tjänst, 
så tänker jag för oss häda, kom 
ihåg det en gäng för alla. nipper- 
tipj». Nå. tala om nu, livad en 
idiot som du tänker, när du lr.tr 
hit orätt hatt åt mig?

— Jo. nådig grif vinna. jag 
tänkte att det var just den här 
hatten, som nådig grefvinnan »kul 
le ha på s"g. efter om näd'g gref- 
v.nnan skulle fara på visit till fri
herrinnan Adelstam

— Nä, h varför tänkt t du de»

CANADAShar dina ljusa ögonblick i din 
idioti-m. Annars skulle jag icke 
kunna ita dig längre kvar. - Nä, 
är kaleschen framme? Nord Vest.— Piäktig matmor, nådig gref- 

vittunn! utbrast Ersson med vär
ma till Anna. Sina egen heter hat- 
hon. men jag vet icke hvad jag 
skulle kunna göra för hennes 
skull, tilläde han oeh skyndade

— Ja, d -t är den.
Hoinestead-Lagen.Na. da vill jag ej ett ögon

blick skjuta upp nöjet att få be
klaga friherrinnan sorgen, helte, 
sad ■ gielvinnan och Kick, stödd 
på Annas arm. ut pa gardstrnp- därefter till stallgården att skaffa

aktion för att hem ta doktorn.

„ Alla *ect ioner mt*i jimira nummer sf 
KruoolandtiU i Manitoba orh Nord vest 
Terriuirie.ua. undantagan«!ee 8 «tit S*K 
h vilka rj ftro tippliVna ff.r home-itead el 
ler re-*erverade som ved-letter fAr settlar- 
ne eiler för andra ändamål. kunna upp- 
tiiga* som homwVtad af hvilken oereun 
som Kelat. *om Sr ensam hufvttd för en 
f tmilj. .tam t b'-ar jr mansperson, soac fy It 
18 ar. till storleken af en k varteek 
tiou A 16) aerea. mer eller mindre.

ANMÄLAN FÖ K TILLTRÄDE.
Anmiildh guren perwoHgen på Land- 

k'»nt<.ret i det distrikt, dftr lat.det Hr be- 
Utget, eller om homeatead tagaren aå Ana- 
kur, m.V han. f>A hegårau hoa "'The Minis
ter of the Interiör. Ottawa”, ’< ommia- 
aioner of Immigration, Winnipeg”, 
till det re-ipek^va lokala Landeontoret, 
erhålla rättighet att låta ett ombud utta- 
g t t illtr.Vlnalievisrt för honom . En afgift 
af $K>() ei lÄggt s för vanligt tilltrftde; 
men har landet förut varit uppta g* t. er- 
1 iggrs ytterligare en afgift på SS.00 eller 
II1 i.OO för att betäeka inspektions- o. an
dra omkostnader

HOMESTKAD SKYLDIGHETER.

pil II .
Anna liaile icke svarat Ersson. 

m?n hon nickade bifallande oeh 
gick tillbaka in i slottet för att be
styra om det hon skulle bära till 
Ei-stons hustru för att efterkomma 
greivimiaiLs liefallning.

Sfolt oeh rak satt grefvinnan i 
vagnen, d:- små ögonen lyste ill
marigt oeh ett sarkastiskt leende 
lekte pä hennes läppar. Hon vän
tade sig^nöje af sin visit hos fri
herrinnan Adelstam.

Orefvinnans karaktär var en 
ganska egen sammansättning af 
godt oeh ondt. Hon gjorde allt 
liviuHton kunde att bjart fram 
hälla sina fel. Hon var förtjust i 
skandaler oeh riktigt njut af att 
genera folk. Hon var en af de ri 
kaste kvinnor af högadeln oeh gaf 
de finaste middagar, men hon roa
de sig alltid medatt till dessa mid
dagar inbjuda personer, som hon 
visste ieke tålde hvarandra, oah 
just dessa placerade hon bredvid 
livar.mdra vid middagsbordet.

I samma ögonblick kom en 
torpare springande in pä siottspla- 
iien oeh fram till friherrinnan, för
hvilken betjänten släppte ned ste
get fill kaleschen oeh skulle hjäl
pa henne upp i vagnen.

Hott vande sig ut sidan o.-h sa- 
de i skarp ton till toriiaren:

— Hvad skräpar Ersson liar

•llt-r<!ii?
Jo. fri lie riunan liar ju fått 

so -g oeh...
— Jaha, so g hav hon fått. lie 

he. So g att ieke få sin morbrors 
iwngar. 1 alla detsa långa ä>- har 
hon gått och väntat, att girl>b-ii. 
den gamle humbugen, skulle dö 
o.-h hon orh hennes son skulle få 
åriva honom. Aldrig har hon 
tålt honom o-h lör ing-n har Iton 
fjäskat ss mycket som för honom. 
Sis*a gängen, då han gästa 1° hen
ne på Adelsvik, sä höll jag pa att 
bli allvarsamt sjuk af att se pä 
ha1" |,o i gjorde <g till för honom. 
O.-h ingenting har hon fått för 
tlsr, ingenting. Itehe. Han gjor 
<1«Itenne a -flös! Det snilledi-n-.-et 
nästan försonar mig med honom 
det gamla matvrakc'. Sug ät

för?
— Min hustru ligger för dud -n. 

oeh jag skulle be nådig grefviu- 
aan vara så god...

— Jag är icke goI...
—

— Nej, säger jag. hvu-ste gref- 
vinuan.

— < k-h låta mig få luim en 
liäst <k-1i rida efter doktorn.

— Hvad skall det tjäna till?
— Flickungen ur lutra en vec

ka gammal och hustru min lig
ger så sjuk!... så sjuk...

ANDRA KAPITLET.
Anm (../<• '«(«'«.

Grefvihnan ltade sett rätt. Frö- 
ken^h-ann'tte von Höök var på 
visit hot friherrinnan Adelstam. 
Hon hade varit där en ganska 
lång stund, oeh de hade haft ett 
mycket allvarligt samtal m ut ie
ke ett ord om friherrinnans nflid- 
ne morbror. Utan om deras fa vo - 
ritplan, att Jeannette oeh friher
rinnans ende son, baron Axel, 
skulle blifva ett par. Hvilkot han 
ej tycktes vara mycket hågad för.

Under den nuvarande homenteo-l-lagen 
-k »la ekyldighetarna fullborda» på följan
de, »Ätt. nåmligwu: —

1, Oenom att min»t *ex månader bygga 
ooh b., på la o. le t h varje år un ler en ter- 
piin af rninet tre år

21 Om fad re n (eller modren, om man- 
aen Ar d d) till eu p-r«Aii. aoin Sr be- 
r.ittig id att upptaga homeatead, bor pl 
en farm i grannskapet af det hem*iead. 
Mo:n «f nådan person upptagit», nppfvPes 
bofaitrikyldigheten under tiden före l‘a- 
teut-o*» erhållnnde af »ådan person genom 
att vara bo -att ho* eiu fader eller m »der.

3# Oro en nybyggare har erhållit Pa
tent på »itt förstå homesiead. eller certifi- 
kat för ut'Srdaudet af eå laut Patent atte- 
ster.it af i den ordning, som före»krifveai 
D .million Lande Aet. asm t erhålit till 
*tånd för e*t endra homeet«ad| appfylles 
b..faetskyMigheteu under tiden före Pa- 
ttmtete erhlflaudc genom 
på *itt första 1 omeetead.

■y^>'S8*ren har »in {ierman«nta 
hosted på farm. aoin åge* af honom i 
grauntkapsf af hans hom«»»tead, uppfylles 
bofasukyldighe^eu genom att vara boaatt 
uj»på nämda farm.

BBC ÄR AN OM PATENT

— Dot ut- i-ätt åt er, sade gt* 
vinnan oeh tappade med flit sin 
portmonnä, under det hon lät be
tjänten hjälpa sig tipp i vagnen 
uvh stänga dörren. Il vad lta ni 
fattiga starkare för rutt att gifta 
er oeh skaffa cn hop ungar till 
världen, som ni icke kunna för- 
sör.a? Har jag någon, jag, sum 
är grelvinn» Stol]*1? Nej! Men 
ni, ui h», ni, och aldrig blir det 
slut med dem. Seså, gif mig ieke 
potmonnäen, ditt nöt. 
ju fallit i sanden.

— Ja, men låset gick upp. oeh 
den är ju full med pengar, an

— Var lugn, min söta, sade 
Stolt oeh förnäm som få i vårt friherrinnan, Axel tycker om dig. 

land, blandade hon alltid in i sina Hvarför skulle han ieke göra det? 
bjudningar för sitt högaristokra- Du är ju ung, vacker, rik och af 
tiska umgänge några mycket obe- god familj! Och jag har sagt lie 
tydliga i detta sällskap och det nom, att han skulle göra mig rik- 
både med sitt tal ock sitt sätt att tigt lycklig den dag han för dig

stt vars bosatt

Johnsson att plundra orangerierna 
pi mina allra vackraste o -h dyr 
baraste blommor och gör en står 
i g kran. al d -m och ski ka den 
att liiggas på grefvens graf. för 
a’t lian gjorde henne arfl.K Hvad 
han skulle ha legat oeh skrattat 
för sig själf, den gamle lust!*kur- 
ren, dä han drog sin sista suck 
o:h tänkte pä, hvilken min bon 
skulle göra du hon flck klart för 
sig, att hon icke flck ett ötv af 
lians millioner. Ja, sorg har hon märkte Ersson och räckte port- 
fått! Den gängen tänkte tlu un- j montiäeu ut henne, 
dan tagsvis lat t. Tag upp hatten. — Skulle jag kanske ha en 
Oör dig en hacka på den.

»kall inlrimsse vid slufet sf de tre Sven 
j till d«?u lokals lasd »gesten, untlersgen- 
ten eller MomeeUsd-inepektören Innan 
denna beg3rsn ioeSudee, måste eettlsren 

— Men don där yaukcottickan, gif vs »ex isAnsder* skriftlig .,oti# till the
hwines bjudningar. Dem som som han liar farit att hem t* i Go- am°Jsi *’ wJ’
gjort det hade hon obarmhärtigt borg.... invände Jeannette i oro- för »euisn-De h« k rimlighet, Hom«*i esd 
förföljt med sitt hat och sin bittra, j lig u». tejHkter» .»H«a »hg». « «t» .t
b vassa tunga.

Men sällan eller aldrig vå- hit såsom min svärdotter.vara.
gade någon att neka att antaga

Den har

UNDERRÄTTELSER.— Henne bryr lian sig natur- j
Hennes likar afskydde henne, men j ligtvis iekeom. Hennes vulgari
kiimle icke vara henne förutan, te kommer naturligtvis att clw- ll"!,t<>r” * »•■>>«•<** noh Norl.»t- 

. .. , . u , .. Terntonerns aDdcriSttetKr em det Und.
Hon var så rik, så inflytelserik. ,)Uera honom. Var fullkomlig,; *.m ar öpyet ter liliiräde, och tr*u t#u«-
sä hänsynslös, så mäktig. De vo lugn för att henne kommer han |
ro mycket artiga mot henne, men visst icke att bry sig om. Det skall *n ip’**'1'1- -ycU i«ud: klän an
de sade de värsta saker om henne jag nog sörja för... ^"'.11*[T.r
|ä, hennes rygg. Hon däremot _ Men hon ir så rik? :

stick ii-ke mrtmomiaen Mur nu- sade deeeta obchagliglieter midt i — Det är ju du också! För- ot tU Depei nwiit <>t te. luierku-.Ottem: 
|M mig! Oör det tu sl hustru ansigtet pa folk. resten bryr sig mm son icke om Min. .n* till nnjLa Uomwim

ut din. Tior du alt jag, en gtvf ,|j„. s=i känner Iton sig kanske hut- Grcfvinnon var liaftig, upphru pengar, utan om personen. ,-*D* A<p'“*1
vinna Stolpe, skulle faira en liatt. tre. -sm<k-. despotisk o-h behandlade 1 samma ögonblick hö.rdes btill-
•smi jag liar kastat på gulfvet?   Meitar nådig givfviunan. sina underhafvande såsomslafvar. ret af eu vvgii pi gårdsplanen.
- Men d > äkta plymerna skall att jag skull f» po, ttmainuen ined tillhöriga eu annan ras än hennes Jeannette skyndade till fönstret h

egen. Hon bthandladedem alltid och utbtast: fcm». t««misl mm »f teräigt Und ttiÉ
på ett föraktfullt sätt, sade dem — Det är kanske Axei «-h hon! *ik^”»dndra‘Hi™^-.fr*B **r™

|*>rtinonnä utan pengar, jag? Och 
— Får jag den, nådig givfvin-jsådana nöt gifta sig och fortplan 

na? utbrast Anna glad och skyn- ta sin ras! Det är horriMt! Seså,
ilade att taga up(, hatten.

— Har du låifvit döf? Den san
James A. Smart, 

Viee I n rikeeeini», er.

■ jag vil föret taga Imrt ät nådig alla jK-ngaru». sotn åro i den? ut
brast Ersson häpen.grefviiman?
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